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La Esperantisto.
Zeitschriitlŭrdie FreundederEsperantospracha Gazeto por |a amikoj de |a lingvo Esperanlo.

Eldonata unu fqĵon en la monato de L. Zamenhol.
Kosm por '/.'Jaro (kune k::n po$tn tmnssendo) 2 :::::rkoj 30 pf:—::igoj. (l'or ltuaujo — : rublo, por ĉiuj :—:—:er::j

landoj — !! frankoj.l :\nstntuŭ ruono oni povaa :::-ndi siguojn :le poSto (de ĉia l::n:lo), sed en tia okaw o::i :leuw a:—:::li

per 20'lo pli m::lte ol la kosto nominaln. :\Imncoj po 1 :::::rko por '/u :le la paĝo.

““ l'lo tnŝanta la galeton ,,La Esperautlsto“ (klel eheuwle leteroj, artlkoloj, pago por la abonado k. c. ) devaa
estl sendata al L. Zanwnlmf. (\:lreso: llr. l.. Sanmnhof :: Varsovle, Russle).

()::i p::vua ::boni ::::kni': :—|: l:: lil>r:-jo :lo lIeerdegen-Barbeck nn N::rnbergo.

No. 9. Nurnbergo, sepmmbro 189l. ' Jaro ll.

. .
' :::::'n l'orto'n. Uar l:: :len::::::lo :—stas ure ti:::::::'::, ::::I l::“ plel pmma est0ntec0. j:—:::J:responldo

e:: ::::: kreskouta nl'ero
I:)lependus

::::r :l:— l;:
En la No 8 de ::ia gazoto ::i preaiu projekto:: :l:— ,,Ak- ten:|:o. Se la s::ti:'—::fforto por kre: nia:: Societon :::: kol:—k::-

cia So:—:eto Esperanthta'. Ni esperu, kela .projekto' baldaŭ ĝoa e:: ::nu :::onato, ĝ: kolok:iĝo:: :::: :lu ::::::::::::j, en ::::
fnrigos ,fakto'; a:—:l la tempo eetaa ::::komŭ tro :::nllongn, :::::::nt::j, :—n jaro, aŭ tine e:: kelkaj jaroj. 'I'::::::-:: ::: :::—

por ke ni nun povu J'mn lcii l:: re1::lt::tojn, kiuj:: ::::: projekto p::ma ::enzorge l::ni l:: respondo:: tuto ::l l:: :—-—:::to::::::: :'—:r
donis. Jnm nun'), kiel oni po\:s fn:il:— ::ntuhidi. l:: \natn se lo :—f:—kti\iĝo :le la Societo tro prokruatiĝou :::u :—l k::::v.oj
projekto elvokis de l:: flanko do kelknj :::::ikoj :l:\:-r:—-::j:: do-

, p::r:— tinnn: ::j, ::ŭ el neeblo tiel b::ldoŭ k::::::o::t:-,:i l:: :l:\:—r..-
mnndojn kaj dubojn tu£nnte diveraajn npartnjn p::uktojn de opinian partoprenontojn por ::: uuu ditinita progr:::::o), ::.:m
la projekto. Staras tute ekster dubo, k:—. la pri::cipo do la ni:: ::fero povua dunu- perei el m::nko de fortoj k::j :—I :::—:—l:lo
projekto, t. e. la inteco fondi per komunnj f::rtoj fo::ton, k:u finnnre ni:: te::i. Sekve la prudento ordo::aa ::l :::: p:::—i:—:::-:-
donadus alnwnaŭ 5000 r::blojn ĉiuj::re por ln \'ostigndo de nt:—::di knj kolekti iom post iom financaju fortoj:: p::r l:: t'o::—
nia afero, nenio trovos ian ko::trnŭp::rol:'m. Kontrnŭparoloj ' dota Sorieto, priparoli k::J' peni ::lko:::l::ki ::l ::: ko::aenm l::
povas nur veni: l) kontraŭ la konstruo kaj la programo :liverauju opiniojn pri la ko::struo kaJ' programo de l:: t'o:::lo:::
de la Societo kaj kontrnŭ diveranj apnrtnj :letaloj; 2) ko::- Societo, sod —— la plej grava — dume provizore :—:—rti:,:i l::
traŭ la efektivigobleco do ln'Societo. La unua p::ukto, . regulan senhaltan iradon do ::ia afero ĝia l:: ::—:::p:.,
kiel ajn grava ĝi SnJ'nns je l'unua rigardo, e:: efektivo ne kinm la Societo fondiĝos. .\': esperu, ke I:: S:..-i:—to
havas grandnn signifon. Ne parolnnte jnm pri tio, ke la fondigoa jam post kelkaj monatoj, :::—d ni ::::tu pr:—p:::'i:.-:j
motivoj, kiuj gis nun eatis prezentntaj kontraŭ tiu uŭ nlia ankaŭ por la okazo, se la fondigo eblo prnkrastiĝoa tro louge.
detalo de la projekto, estas facile redefendeblaj, ::: ::::pozoaE l'or provizore :—ertigi l:: r::gulan iradon de ::iu al'ero uueĉ, ke poste en la projekto :—ble esto:: trovitaj gravnj :—raroj, : ln plej proknima e::tonteco, t. e. ĝh: la projokma Sm'it'tn
kaj koutraŭ tia okazo ::: r:mnrkns, ke la :letnloj e::tou f::rile i fondiĝon aŭ gis nia afero :::: ia alia man:ero ri:'(*\'::s tirnnu:
bonigeblnj kaj £anĝeblnj per la decidoj de lu Socioto :::em. , fundnnwnton sub la piedoj, ni agas en la uekvnntn lllllllivro:
Nia programo devas ::::r dit:ni la vojon por la uuua tempo; [ .\': eIlaaoa 200 ,,Kartojn Fondantajn“ k:e:: :-:-lon k::j
sed de la momonto, k:am la Societo fondigos, la rnjto :lo

'

::ignil'on oni |:ovna v::li el la :::alsupre :lo:::m tekato de l::
decidado en giaj aferoj tranniras al la membroj, kiuj per , knrtoj mem. Nun ni nur turnas la atenton de ni::j :::::ikuj,
voĉdonado povas Aanĝi ĉion, kion il: trovna nebonn. Grave k:— Mu :-l tiuj 200 kartoj postulas do ::ia poa:—:l::::to ::ur la
estaa por ni nur fondi kolegaron, kiu prezentus s::tiĉnn pruutadon de tro sensignifa sumo de ] r::blo ĉiumonate; l.:
komunan forton, por gnrantŭ la estontecon de nia afero; ::ed knrtoj sekve non:un aargos kaj dume ili tute ::—rt:go:: l::
uzi sinn propran forton en tiu aŭ al:a maniero estaa jnm estontecon de nia afero. M povua nin kont:—ntigi j: ::urafero de la kolegaro mem. Kun tiu sama gojo, kun kiu ni 150—160 kartoj, tamen ni ellasos la rondan sur::on de 200,
vidus ll efektivigo:. de nia projekto, ni salutm ankaŭ Societon , en la antaŭvido, ke eble parto de la poaedantoj e::tos :::—aku-
kun ĉiu alin programo, ne la 'rezultatoj de gia laborado rataj en la pagado. N: petas ciun el niaj amikoj nnn ::l
promesus esti tiaj samaj. Eĉ se unu sola persono volua tute ni kiel eble plej baldaŭ, ĉu li volas rioev: ,,kartojn fou:lant::j::“
hh .:. propra programo krei kaj ĥnance certigi ian konstantan kaj kian nombron li volaa ricevi. Kiam la n0ml:r0 :le l::
fonton por nia afero, ::: salutus -gin kun gojo, —— tiom pli, mendoj atingon la aItecon :le 200 kartoj, t:an: ni presm: la
kompreneble, neniu povus al akcia Societo malpermeai arangi kartojn, diasendos :li:: al la mendintoj kaj petos al::endi ::l
siajn aferojn laŭ s::: propra boutrow. ni psgon por la unua monato.

llulte pli gram j::m esta:: la dua puukto — la efektivi- Ni atentigas ankaŭ, ke la sistemo de_la kartoj fo:::l:::::::j
gebleeo. Ĉu ni havos nnn suĥĉe da forto, por krei Societon tute ne devas malhelpi al la fondigo de la projektita Akcia
en t:u mezuro, pri kiu ::: parolis en nia projekto? La ve- Societo, por km la |istemo de la kartoj estas nur prov:zoranontaj monatoj donos reapondon je tiu ĉi demando. mm preparigo kaj ne io aparta kaj nova. La mendadon de la
tute sendube, ke se ni povos atendi kaJ eltcni, la bezonata akcioj la amikoj povaa kurage :laŭrigi en tiu sama alteco,forto pli aŭ malpli frue kolekt:gos, ĉar ĉiu nova peco da en k:u il: volis gin fari antaŭ la sistemo de la k::rtoj, kaj
tempo alportos al nia afero novajn amikojn kaj grandigo| il: ne devas timi, ke parto de il:a mono mm esto:: okupita

o) u Wmikoj ::: komuikis “ mm“ hPmkk'o mkorsŭ en ia alia maniero: ĉar kiam la nombro de la sub::kribitnj
““ ol 6 estis prenita. a'kcioj atingos ll necesan altecon, t.am la fond:gonta Societo
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,-Mu
nnn ŭo dowoa elaAeti h kartojn fondanhjn kaj la tuta mono
do ŭn denove farigoo hh liborl por ll aMo de ll rnen—

ditaj akeioj.
'

“

h proviaora aiateuo do la hrtoj, tute ne malhelpante
al la eble ankorali malprokaiml fondigo de la Societo, donoa
al ni la eblon regule konduki nian aforon en la plej prok—
aima eatonteco kaj donoo al ni mmMMda tempo por
bone pripenai kaj priparoli, eu mmkonailinde fondi Ia pro-
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jektitan Societon kaj en kia formo oni dern gin fondi, lll —

eu oni devaa reati ee la nnna ordo.
Jen e|tas la formo kaj la enhavo de la ,kartoj fon— .

dantnj“:

Karto Fondanta
de la

Llngvo lnternacia Esperanto.

La poaedanto de tiu ĉi karto promesis pagudi ĉiu-

monate al ln eldonanto de la gazeto .La Esperantiato“
(knmcn0nnte de la dato, preaita en la fino de tiu ĉi

karto) uuu rublon kaj akurate daŭrigadi tiun 6 pagadou
ĝis la tempo, kiam la afero Esperanto atarou forte aur
propraj piedoj, t. e. kiam la nombro de la pngnntaj
ahonantoj de .La Eaperantiato' atingoa la altccon de

unu milo. (Rimarko; La posedantoj de la knrtoj fon-

dantaj riccvaa _.La Esperantiston' eenpnge; la kouo
de ,La Eaperantinto“ por ĉiuj aliaj personoj restaa
?. rubloj por jaro; ne la poaedantoj de la kartoj t'on—

dantnj deziras, iii havu la rajton po|tuli (per voĉdonado,
kalkulanto unu voĉon por ĉiu karto). ke la koato de

,La Esporantiato“ entu nur ] rublo porjaro; sed tiam la pn-
gmlo por ln kartoj fonulantnj devos daŭri ĝis ,lAn Eaperan-
tisto“ lun'on 3000 abonantojn). l)c latago,kiam ,,La Esperan-
tisto“ ricevos ln 1000 au abonanton (aŭ ĉe la kosto de 1 rublo
("iujnrv — ln 3000 an), ln pagado por la kartoj fondnntaj
('*esiĝos, ('-iu poaedanto dn tia karto nendoa ĝin al la

oldonnnto do ,,La Euperantiato“ kaj ricevoa anstatnŭ gi

por eterna memoro ateston, ke li eataa ,unu eI ln fun-

dimoj do ln nfero Eaperanto“. Samtempe kun la din-

duno cle ln ntcstoj elir0a prese ,orn libro de |a afero

Espernnto“, en kiu cetoa priukrihitn por oternn memoro
ln tutn iiiatorio de la fondiĝo knj tirmigo de ln nt'orn

Espnranto kaj eutoa preaitnj il nomoj de ĉiuj peraonoj_
kiuj per regule pagntaj kartoj fondantaj prcniu parton
nn la iirmign dc ia ni'ero (t. e. ln nomoj de lu pmw-
dnntoj dc ln ateatoj) kaj ankaŭ la nombru de la knrtoj,
kiujn f-iu apnrta partoprennnto prcnia en Ia konwm-o

aur ainn riakon kaj rcupondecon.
La knrtoj fondnntaj entas eennomaj (sed la a(lreaoj

de la ]macdnntoj devas ĉinm eati aciataj aI h eldonanto
do ,Ln Eaperantisto“) knj povas tranairi el unuj manoj
nl alinj; lll nomnjn atestojn ricevos tiuj person0j en
kiea posedo la kartoj ain trovoa en la momento de ln

ĉcsiĝo de ln pagoj.
Al tiuj posedantoj de la proVizoraj kartoj, kiuj

forgesis nIsendi sian pagon (en la komenco de ĉiu mo-
nato), la rednkcio de ,,La Eeperantiato“ aendau memo-
rigon en la ĥno de la monato kaj en oknzo de bezono
anknŭ duan memorigon en la tino de la aekvantn mo—

nato. Karto, por kiu la ponedanto ne pagia malgrnŭ la

dufojn memorigo, perdaa sian forton, estas chtrekata el

la nombro de la provizoraj kartoj kaj la tuta mono
enportita por gi estaa perdnta. Kvitancoj pri la rice—

\

\

prenitnj.

mm
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vitaj pagoj aatoa 8umonate donauj en .La Eaporantiato'.
Kiu deziraa, povia uendi la pagon antalte por kelkaj
monatoj per nnn fojo.

La mono, kiun la poaedantoj do la kartoj fon—
dantaj ĉiumonate alaendaa, eataa nur prunto, kiu kun
la tempo devaa eati pIene repagita (kun MM al la
pruntintoj en h aekvanta maniero:

En la tino de 6iu jaro en .l.a Euperantiatu' oatoe
preaatnj la nomoj de ĉiuj abonantoj kaj la tuta aumo
de la mono, kiun la rednkcio ricevia do la nbonantoj.
La tuta lllmn entaa uzata por ropagi )u prunton al la
poaedantoj de ln kartoj fondantaj. en tin manioro, ko
la mm aumo eatoa dividata je 200 egalnj partoj (la't la
nombro dc ln ekziutantaj .kartoj') kaj la poaodnnto do
ĉiu karto ricevoa uuu tian pnrtnn. Tiu ĉi tiujara re-
pagado dailro| tiel longe, gia la powdnntoj de la kartoj
fondnntnj ricovoa returne la tutan numon da mono, kiun
ili euportiu cn ln tutn tempo, kune kun f).,"o da gajno
de la enportitn uumo. Kium la nombro de ln ubonnntoj
de ,,La Eaporantiato“ ntingoa l000 (uckre kiam la ĉiu-
mountuj pngoj por ln knrtoj ĉeuiĝon), tium ln enupcmj
de la ununj l000 alionnutoj eaton uzntnj por kovri la
kurnntujn elapozojn do _Ln Eapernntiato“ knj nur il
nbonn pngo de (—iuj ceternj nbonnntoj (aupor 1000) ouoa
uzatnj por repngndi al la posedantoj do la kartoj l'on-

dantnj. . _

Tranudoni ,,Ln Eapcrnntinon' al iii alia peruono
nii nl in Societo la nnnn kondukauto du tiu ĉi gawto
povnu nur tinm, w tiu ĉi novn poraono nŭ Bocioto an-
tnŭe repngoa (kun 5.]o) al ln posodnntoj de ĉiuj kartoj
fondantnj la tutnn numon, kiun ili enportin on la dumo
de ln tutn tempo.

Respondovon por lu akurntn plvnumadu de ĉio,
kio mmm diritn en tiu ĉi knrto, prenna aur oin ln aŭtoro
de in lingm Enpernnto, L. Znuu-nlmf.

Ln iiiiii

Subnkribo do la

l'id0lmni0 de ..l.n Euporantiuto':

Al c'-iuj, nl kiuj nin ufuro entnn cfektivc kara, ni turnn
||in kun ln \'nko knj pctu: fnru c"i6|i, kion \'i puvna, por
ko la '.'00 knrtoj t'oudantnj uuu kiel t-iilu plej baldnŭ din—

.“ no c-apenu, kn lli povm tiel ba|dnli trori 200
\ npartnjn pernonojn por ln knrtoj; tial Ili e-tna tre dnnknj al

tiuj amikoj, kiuj prc-uou pur ai pli grnminn uomhrun du
\ knrtoj, kiujn ili poate jnm dv ai p(n'ou t'on'endi lll ainj ko-
\

nntoj (nii nl i'rc-nnlnj nove wnoutnj a|nikuj. pur ln hulpu du-

,,Ln Es|mrnntiato“), w ili ne \'0lul kouaon'i f'iujn pnr ai

mem. blemoru, umikoj, kc ĝin ln kartnj i'omlantnj onton din-

prenimj, iiia nfvro pondna nn ln ilt'l'0 knj devun V0ic-m'-\'0i('

kelknn tempon ripozi; aed de lu tngn, kinm ln 20m| knrtu
fondnntn entoa mendita. nin nfcro mmm certigita por eu'rne!

L. anenhof.

n la akcia proiekto.
Sinjoro W. H. Trompetcr alaendia al ni la ackuntan

projckton, kiun |i proponan akn-pti nnntataii nia prnjektn
prenita en No 8. Nian proprnn opinion pri tiu H projckto
ni retennn gis nlia okazo; dume ni preana la projckton kaj
petaa la amikojn diri al ni iIian opininn pri gi.

,,La nocieto I'ondaa librejon nn \'nraovio kun agentejoj

ul
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;
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Jnre n
en annbergo knj iom pont iom en nlinj lokoj, kie aton
klnboj de enpernntintoj. Ln librejo eklonndon:

\

n) ,Ln Enpernntinton' en ln ginnnnn formo nn en formo [

oo .Refonn' (l6 pnĝoj oo grnndeco de ordinnrn libro); ln Ĵ
.nbonn konto enton ne pli ol l,50 mnrkoj (= ĉirknŭ 75 ko- '

www
M nlinjn verkojn en nn pri ln lingvo Espernntn, sed

nnr tre bonnjn kun efektive nnivernnln grnveco, knj ilin konto >

ne enton pli ol 0,30 mnrkoj por 80 pngoj en 8'; verkoj '

pli mnlgrnndnj ol 80 pngoj ne ento- eldonnmj; pli
mnlgrnndnjn verkojn, kiuj jnm ekzintnn, oni devan kelknjn
knnigi, ee iIi devon en ln librejo enti vendntnj knj ne ili

'

devon enti nomatnj en ln Enpernntisto;
c) verkoj en nliuj lingvoj enton \'endntnj kiel en nliaj

librejoj, por enperantintoj kun rabnto 20'o.
“ nocieto moton nrtikolojn knj anoncojn en gnu-mj,

gi fnron ĉion, kion gi po\'on fari prnktike por ln \'nntigado
de ln nfero lnŭ niaj rimednj.

D-ro Z-f entnn ln llirektoro dc ln oocic-tn kaj laboros

por ĝi ne pli ol 4 horujn |uezonombrc- iiiutngm l.i kumisiml

por ln lnboroj, kiujn li mem ne povon mi ne volos fnri. nnn
bone inntrnitnn leruintnn librinton kiel uekrotnrion. Ln na-

'

lnjro do tin ĉi lnntn, eble lB00 mnrkoj, entm- pngutn vl ln ;

knno de ln nocicto. Ln ngentoj en nlinj urboj ricovmc nur
'

procentojn de ilinj ennpezoj pnr ln eucieto.
Ln ponednjo de ln nocieto konntiatnu en NN idc-nj pnrroj.

prezentntnj per 100 ntentoj kun nomoj de lu poscdnntoj. \

Por 6in p'nrto (ntento) oni pngon % ln komenco de lS92
100 mnrkojn. Pri ln pnrtoj ln aekretnrio kondukus libron. ,

En Oktobro 1892 enton konferenco por konkludi pri ;

plnn ngo knj nlpngo; loko — plej oportuna por ln plej multaj
nocietnnoj; voĉdono lnŭ nombro dn pnrtoj; nustntnŭigo per
nlin nocietnno kun nimpln nkribitn kominio enton permenita.

_

Kinm ln nocieto cnton rcpngintn al ninj aocietnnoj ln'I

'bnlon nur tre mnlmulte por pnroli, en oportnnn trnnkvilcco

:

enpngitnn knpitnlon knn 5 procentoj jnrnj, tiam la aocieto '

ĉenoa ekzinti knj D—ro Z—f beredon gian tutnn proprnjon.

Al nin projekto ninjoro Trompeter nldonnn nnkoraŭ, ke
. . . .

!

de nn noc|eto ll peraone prenun 20 partojn.
*

Ln batalo de l' vivo.
Rnkonto de Cbnrlen Dickenn.

(Dnŭrigo.)
,Certe', reepondin ninjoro Britnin en plenn ĝnado de

ln pipo, en la ntnto kinm ln fumnnto povna malfermi ln

nidan nnr nin nego knj povan turni nl ain knnnidnnto nur ln
okulojn knj nnknŭ tiujn ĉi tre malrapide knj'neriow.

,,llo, mi entnn nl vi tre dnnkn, Clemency, tion vi ja ncinn!'
.Dio, kiel bcln entnn ln penno pri tio ĉi!' dirin Clemency.
,Vi ncinn, mi l'nrin divernajn enplorojn pri tio kaj nlia“,

dnlirigin ninjoro Britain kun la pezn neriozeco de nagegulo,
'

,enr mi ĉinm 'bnvin npiriton nciemnn knj legin mnltnjn
librojn pri ln bonnj knj mnlbonnj mmde ln ternj nferoj,
6nr mi en min jnncco min okupadin je ln literntnro.

,Efektive!' ekkriin mirnnte Clemency.
,Jen', diri| ninjoro Britnin; ,,dn el miaj plej bonnj

jnroj mi mmpont n pordo de bntiko de nntikvnjinto, preta
pontknri, ne in metnn inn libron en ln po|on; ponte mi entin
dinportnnto ee modintino, knj en tiu ĉi olico mi en vnkntolnj
pnketoj nlportndin nl ln bomoj nenion eknter trompnjo knj
mnlvernjo — per kio mio nnimo entin innlgojigitn knj min
konlido je ln homn nntnro entin detruitn. Knj pont tio mi
tie ĉi en tin ĉi domo nŭdin mnlte dn pnrolnjo, kin minn
nnimon nnkornŭ pli mnlgnjigin; knj pont eio tio ei min opinio

um, ke kiel eertn knj ngrnbln kvietiginto de ln nnimo knj

LL :srlun'rwro

Ĵ lnrmoj olknrin al li nur ln \'ungojn.

MM
bonn kondnknnto trn ln vivo nenio nnn pli bonn, ol ln
kribrilo de mnnknto.'

Clemency volin ion nldoni, ne(l li nntnllvenin nl li.
.Ligitn', li neriow nldonin, .knn nngringo'.
,Fnru kion vi volnn, knj cetere, ne verel" rimnrkin

Clemency, en ln gojo pro ln konfeno metnnto nnn brnkou
'

trnnn ln dunn knj knrennnte nl ni ln knbuton.
.Tin kernn diro, ne verel"
.)li cetere ne ncinn', dirin ninjoro Britnin. ,ĉu oni

povu ĝin nomi vern filozolio. Mi iom dubnn tiou ĉi; sed M
\

bone eltennn knj 6pnrnn multe dn ĉngreno, kion ln ĝustn
ĥlozoĥo ne ĉinm fnrnn.'

.Rememoru nnr. kiel vi mem infojc insuItadiu“, dirin
('lemency.

.lln!' diris ninjoro Hritain. .Sed la plej rimnrkindn
eatns, ('lemency. ko vi min devin konvorti. 'I'io “ uuu Ia

plej utmnga. \'i! kio! mi pennnn, ke vi ne hnvua duouon
dn penn-o (—n ln knpo!'

'l'ute nc ol'emliknnte, C|emency lialnncin la kapon. ridia
kni 6irknŭprennnte nin dirin: .no, mi ankaŭ tiel ponuns'.

.,)li entan nntiĉe konvinkita je tio ĉi“. dirie uinjoro liritnin.
.llo mi: pennas, \'i eatan prnva', (liriu Clt-||1e|\cy. ,Mi

elp0rtnn nuninn penson, mi neninn hczonan'.
llenjamin prenin la pipon el ln buio knj riclin, ĝis ln

,Kiel nnivn \'i t'smn,
('lemcncy.“ li nldunin ("inm nnkornŭ ridnnto knj \'ixlnnte :|l ni

ln okulojn. Clomency, nenion kontrnŭdirante, farin tiou nnnnn
'

knj mm m anme kore, kieI n,
,,Sml mi tnmon \'in nmaa', diriu ainjoro llrituin; ,vi

eutas tr4- bonn knabin0 cn vio speco; (lonu do al mi la munon,
Clemency. Kio njn eatou, mi vin ĉiam entimon knj ĉinm euton
vin nmiko.“

_Efektive!“ renpondin Clemency.
tre bone de via ilnnko.“

,Jen, jen“, diria ninjoro Britain knj prczentia al ŝi ln
pipon por elbati; .mi vin ne forlason. Aŭnknltu! eutnn

,Nu, tio ĉi certe entns

. ntrangn bruo!'
,.Brno!" ripetin Clemency.
,Pafsoj eknter la domo.

la muro.'
..Ĉu ili nupre (*iuj entnn en litol"
.,Ho, nnn ili ĉiuj irin dormi.“
,Ĉn \'_i nenion aŭdini"
,,Ne!“
lli nmbnŭ nŭnkultin ned nenion aŭdin. ,,Mi ion diros al

vi', dirin Benjamin knj deprenin lanternon; ,,mi pro uin-
gardeco fnron nnn fojon ĉirknŭiron ĉirknŭ ln domo, nntnŭ 0l
mi irnn dormi. Mnlfermu ln pordon, dum mi ekbruligoa ln
lnnternon, Clemmy.'l

Clemency tuj obein, ned rimarkin nl tio ĉi,_kc li vnne
fnru al ni la klopodon, ke ĝi e|tnn imago knj tiel plu.
Sinjoro Britnin dirin ,tre povan enti“, ned mmen elirin, armitn
de la fero de forno kaj lumigante per ln lanterno en ĉiujn
nnnkojn.

,Entan tiel nilente, kiel nur la tombejo,“ dirin (Ĵlemency,
rignrdnnte pont li; ,knj nnknŭ prenkaŭ tiel nnme timige!'l

iiignrdante returne en ln kuirejon, li en timego ekkriin,
kiam fnciln iig'uro nl li prokaimigis. ,Kiu tie?“

,Silentn!' mnrmnretin nl li ekncitite Mnrion.
ĉinm nmin, ne verel"

.Amin? infano! Certe!'
,,Mi gin ncian. Knj mi povan nl vi konfidi, ne vere?

lli nnn hnvnn tie ĉi prenknŭ neniun, nl kiu mi povun konfidi.'
.Jen,' dirin Clemency kore.
,In entnn eknter ln domo,' dirin Mnrion knj montrin n.l

ln pordo, ,kiun mi hodinli venpere nnkornŭ devnn vidi knj
pnroli knn li. lichnel Wnrden, pro Dio, forirn. Nnn ne!||

Sonia, kvnznŭ iu denultns de

,Vi min
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LA ESP!RANTl8TO
Clemency "nurprixite kqj naltrankrile okmmia, kiam .

oekvante h rigardon de h parolantino, ii ekvidia mal|uman
£;umn, atu-antaa antall la pordo.

.En minato Vi pova: eati ndkuita,“ diria Marion.
,,Nun ne! Atendu, " aaa ehle, en h kalih loko. m tuj
venoa.' Li aaluti| lin per la nnno knj mlapem .Xe
iru dormi. Atendu min tie ei!' diria Harion kun mnltrank—
vila rapideoo. ,Mi jam antaŭ unu horo \'olia paroli kun \'i.
llo, ne per6du min!'

larion kaptia okaeitite |inn manon kaj premin gin al

; la mmmkaj mnlfermia la pordon.

nn :; *

,)li gia faris', diri- llarion kaj rapide lovu la kap:
,Vi ne aciaa, kion mi faraa. ii devaa paruli kun li. Por
tio ĉi, kion ri diria, ri montria vin kiel mia plej bona kqj
plej iidela nmikino, nd mi dovu fari tiun ĉi paAon. \"l

volu min akompani, Clemency —' li kinia iian amikan vi-
ngon — ,aii |ni devaa iri wIa9'

Konfuaita kaj malgoju Clemency'turnia la N(milun en
llarion, tirmn tenante la

; mmou de .la akompanantino, rapide eliris nn la m\llumun de

h bruato — movo, kiu en aia puio aaa pli elokventa, ol '

la plej vannega petado per \'ortoj. Poate ii foriris, kiam la
radioj de la revenanta lanterno komoncia lumigadi la eambron.

,Ĉio mmmkaj mm Neniu aatas. Kredeble
imago, ' diria ainjoro Britain, terminte kaj riglinte la pordon.
luu el la aekvajoj de viva fantnio. lla! kio eataa?“

ln nokto.
Tie li alpaĉin nl ii, kaj ili longe knj n|ulte parolia unu

kun la dua; knj ln nnnno, per kiu ii teni| ('lemency'n, tre-
, mia, aŭ malvarmigia kiel ln mnno de nnnlvivqu, aŭ premi-

ŝin kore en la fajro do la parolado. Kiam ili revenin, li
, uekvia )lnrion'on nn |a pordo; tie li prelliu la duan manon

(lemoncj, kiu ne povil kabi aian ekacititecon, paln kaj
'

tremanta per la tntn korpo |idia nn aego. ttarh en la pntra domo.
,Kio eatas?“ Bi ripetil kaj frotia al ai la manojn kaj

\

kubutojn, penante trnnkviligi kaj rigardante ĉieu, nur ne al
li en la \'izaĝon. .Eauu bele de vin Hanko, Britain! An-
tuŭe \'i enpelaa min en teruron per bruado kaj per lanternoj
kaj per Dio aciaa ankoraŭ kio . . Kio entaa? llo, jea!“

,,Se \'i rivevaa teruron de lanterno, Clemmy“, diriu ain-
juro llritain, tute trankvilanime gin eatingante kaj ree pendi—
gnnte. ,tiam la terurn fantomo eataa facile forpeleblu. Sod
\'i ja ordinare estaa sutiĉe kuraga“, li diris kaj haltia, por fain

ateme rigardi; ,,knj vi eatia ja ankaŭ tute trankvila poat la
bruado kaj la lnnterno. Kio venia al vi en la knpon? jn ne
ia penao?“

Sed ĉar ('lemency tute kiel ordinare deziria nl li lmnnn

kuj premi| ĝin nl aiaj lipoj. Tiam li |ingarde foriria.
La p0rdu denove eatia riglita knj iloaita, kaj donovo, li

Ne depremita de la aokroto, kiun
ŝi alporth, kvnnkam ii eatin nnkoraŭ juna, md kun tiu
esprimo uur la \izngo, por kiu jam uutaiie mnnkin al mi la
nomo, knj kiu briIia trn iinj larmoj.

Ŝi ripeto dnnkia ninn pli malaltan amikinon kaj kon
tidi| nl isi, kiel ii :liria, pleno kaj ncnkondiĉe. Feli0e atin—
ginte aian donnoĉumbron, ii fnlia aur la gc-nuojn knj povi-
pregi, hnvante uur ln koro nnn aekretonl

Jea, knj ii povia ain lovi pout ln preĝo ticl trnnkvile
knj feliĉo, klini ain auper ln dormantnn frntinon, rignrdi iin
knj rideti — kvnnknm eĉ iom malgnje. Knj kiannte 6ian

'
frunton, ii mnllaŭte murmuretin nl ai, ke (lrnce (*iam mm

noktnn kaj aajniu ain prepari' por iri domi, tial ankaŭ Mnl- \

graud-llritnin diris al Ŝl bonan nokton, farinte nnkornŭ la
originalnn rimarkon, ke ncniu ucina, kio al la \'irinoj povaa
\eni m la kapon; li prenia ainn kandelon knj iria dnrmeme
nl la lilo.

Kiam ĉio denove eatia trankvila, Marion revenia.
,,Mnlfermu la pordon“, iii diria, ,,kaj reatu apud mi,

dum mi kun li ekatere paroloa.
Kiel ajn tinn-ma ŝia agndo eatia, gi tamen montria iir-

man kuj neŝaneeleblan llecidon, nl kiu ('lemenej no pmia
komniistari. Ŝi mnllaŭte nnnlriglia la pordon, aed antnŭ ol
ŝi turnis la ŝlnsilon en la aeruro, M returne rigardia la jnnnn
fraŭlinon, kiu nur atendis la mn|fermadon, por eliri.

L:: viznĝn ne eatia deturnitn nŭ turnita al |n tero, aed
rignrclia ŝin pleue kaj libere en floro de juneco kuj beleeo.
valurn aento pri ln malfortn bnro, kiu catnn inter ln feliĉn

patrino por ii, kaj ko ii Aiu nnnnn kiel infano!
Knj ii povin ln lnrnkon meti al lll Mrkaŭ ln kolon, kiam

M ain metis aur ln kuaenon, kaj ln bruko kvnzaŭ konacie
ĉirkaŭprcnia ŝin defendante knj amnnte kaj kvazaŭ mur-
muretia al ln delikataj lipoj: Dio vin bonu!

Kaj ŝi poviu eĉ trnnkVile ekdurmi, mnlholpatu nur de
. uuu aonan, en kiu ii per ain uenkulpn knj tuianta \'odo

ekkriis, ke ŝi eataa tute aola knj ke ĉiuj iin forguia.
.\lonnto bnldnŭ pnana, eĉ ae f.;i irna mnlrnpide. Ln mo—

nnto, kiu eatia inter tiu ĉi nokto knj ln reveno, rnpido paaia
,

knj forHugis, kiol pnanntn nebu|o.

pntm domo knj ln lioncatn nmo de la bela knahino, penao
\

pri lu malĝojo en tiu ĉi dmno kaj lu detruo de ĝinj plej
lmluj e.—peruj, venia en la aimplan animon de ()Iemency knj
frnpis ŝinn molan koron tiel profunde, tiel forte plenigia ĝin
je mnlĝoju kaj kunsento, ke ŝi, verŝnnte riveron dn lnrmnj,
metis .—injn brakojn ĉirkaŭ la kolon de Marion.

,,.\li m'ias nur malmulte, kara infano“, diria (Jlemency,
,.tn- mnImulte; aed mi aciaa, ke tio H ne eatau lmna. l'ri-

pensu, kion Vi faraa“.
,,Mi multajn fojojn gin pripenaia“, diris Marion kviete
,.Ankoraŭ unu fojon“, petegiu Clemency .,ĝ'u morgaŭ!“
)laripn lmlnncis la kapon.
,,Fn l.: nomo de ninjor0 A|frod“, diria Clemency, ,,l'ro

li kiun \"i mm tiel amis!' Ŝi kovria aian vizagon pcr la manoj
knj ripeiis: ,,lnm!“ kmzaii tiu ĉi vorto dia6irua al ii la koron.

,Lasu min eliri', peti| Clemency. ,Mi diroa al li, kion
\'i \'olas. Ne eliru tiun H nokton cl la pordo.
kominkita, ke tio ĉi ne povaa alporti bonon. lIa, gi elti|
tngo de malfeliĉo, kiam oni tien ci alportia ainjoron Wardenl . animo de ĉiuj preparndoj
Pensu pri Vin bona patro, mia kara — pri Via fratino. ' i “

Ln tngu venia. .\lnlkvieta \'intrn tngo, kiu ln mnlnovan
domon ofte tremigndia, kvn'mŭ de froato. Tugo, kiu ln hej-
nnnn domnn internajon furna duoble knrn, nl ln kamona an-
gulo dumla novnjn ngrnblnjojn, jetna ruĝctan tlnmon aur lu
\'iznĝuju koleklitnjn ("irknŭ la knmono knj igna ln grupojn
ĉirknii ĉiu knmeno furi pli |nuh'uatnn knj pli intimnn ligon
kontrnŭ ln elenn-ntoj, kiuj ekatoro auvaĝna. Kruda \'intra
tngo, kiu ln plej b_ono prepnnu por ngrnbln veapero, kovritnj
fenvatruj, nfn|nlnj nmiknj \'iznĝoj, nn|ziko, ridndo, dnnvnclo,
luma kundelnrn knj mmietn pli-7.uro!

l'ri t"io liu “ ln dokhm- zorgia, pnr aalmi :\lirmlon.
lli aciix, ke li pm'nn wni nn pli frue, ol nn |a nokto; kaj ili

inteneua, li diriu, reaonigi In nokton dv lu ĝnjn, kinm li wnmĈiuj linj nmikoj llGYlN eati kolektitnj. Devia mnnki nonia
\'iznĝu, kiun li kouia knj nmia. Ne, ili ("iuj tlc-Vil tio ĉi vnti.

'l'iu-l gnatoj eatia invititnj, knj muziko estia nwndiln,
knj tabloj prcpnritnj, knj ln aalono de dnncndo nranĝita knj
kun gnatema malaureco eutia riĉc zorgita pri ĉiu wcieta
bezono. Ĉar eatia Kriatona-ko kaj liaj okuloj jnm longc- ne

, \'idia la nnglan ilikon') knj ĝian malluman konntantnn \er-
,

dajon, ln aalonu de dnncado eatin ornnmita je tio ĉi; kaj la

Mi eataa
'

rugaj lperoj aendadh nl li el ln nnnllumn folinro anglan aa-
luton nl la veno.

Ĝi e|tis lnborn tago por ĉiuj, aod por neniu ticl multe,
kiel por Grace, kiu |enbrue ĉic lnlmrnclin kaj eatia la gaja

llultajn fojujn en tiu ĉi tago
')arbo
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iom pli paln,'ol ordinare, ned m lia viango nnnn ĉarmn de— '

oidn trnnkvileoo, kiu i'nrin tin pli nmindn, ol ĉinm.
En la venpem, kinln li entin ventitn knj portin en ninj

'hnroj kronon, kiuu 0raee mm tien enplektin — gi entis ln
nnnnnj lloroj de Alfred, knj tinl Grnce ilin elektin —— tiu
nnlnovn enprimo, plenn je pennoj. prenknŭ nnnlgojn knj tnmen
tiel plenn je npiritn. nobln knj feli6n, kuiin denove nur ŝin
frunto knj fnrin iin centoble pli ĉarma.

M“
pntrinoj ludndin kun ln ventnmilo knj enprimndin ln enperon,
ke Oi ne eoton tro junn knj facilnnimn por ln domn vivo;
nnnnnj pntroj fnlin en mnlfnvoron, m ili tro multe ndmiradis
linn belecon; iilinoj lin enviin, iiloj enviin lin; mnltnj ennmitaj

: pnroj unin ln oknnon; ĉiuj entin plennj je pnrtoprenndo, eknci—
titeeo knj ntendado.

Sinjoro Crnggn kaj ninjorino Crnggn \'enin brnko ŝub
brako, ned ninjorino 8nitchey venin—wln. .Min Dio. kie \'i

; linvnn Vian ed:on!" demnndin ln doktoro.

.Ln plej proknima krono. kiun mi plekton en tiujn ĉi '

hnrojn, eston ln krono nnnĉinn', diris (irnce; ,nŭ mi nnn
malbonn profetino'. '

Ln frntino ridetin knj iirme iiii tenin en niuj brnkoj.
,Ankornii unu momenton, Urnce. Xe forlanu min nn-

kornli. Ĉu vi certo ncinn, ke nenio nl mi pli mnnknn?“
Tio ĉi propro iin tute m- intoresin. Ŝi ponnis pri la

vizaĝo de nin frntino. kaj iiii okulo kun nmn intimeco firme
nin'tenis sur ĝi.

,.)lin nrto plu ne povnu iri, knrn infnno“, diris (:rnce;
,knj nnknll vin lieleco. Mi neninm \'idin vin tiol beln,
kiel nun.'

..)li neninm nentin min tiol feliĉn'. renpondin tiu ĉi.
.Joa, nod nnkornŭ pli grnndn foliĉn vin ntendnu. Apud

nlin tin knmenu, tiol nnme dnrmn knj intimn. kiel tiu ĉi“.
dirin Grnce, ,,bnldnŭ nin trovou .-\lfred kun lin junn t-dzinu.“

Ŝi denuve ridetin. .Vi prezentnn nl vi feliĉnn domecon,
Grace. )!i_vidnn tion ĉi iiiii \'inj okulnj. .\li ĝin neiaa, M

enton felidn, min knrn.
_

Kiel felil'n mi eatnn. ke miŜinsciae!“
,Nn', dirin ln doktoro, rapide enirnnte. ,, u ni 6inj

entnl pretaj, por nkoepti Alfredon? Li povnn \'eni nur nuĥĉe
mnlfrue — ĉirkall horo nntnŭ noktomozo — tiel ni hnvas
nufiĉe dn tempo, por fariĝi gajnj nntull lin veno. Li ne devnu
veni nntnil ol ln glncio enton rompitn. l)inheligu ln fnjron,
Britain! Lnnu ĝin lumi sur ln ilikon, ĝiu gi entns tuto rugn
(le flamo. Ĝi mm mondo plenn je nenu-ncnjo, mia katcto;
iidelnj amantoj knj ĉio nlin — nur aenwncnjo; ned ni Mtu
nennencnj kune kun ln nliaj homoj knj ni donu al nia ĥdcla
nmnnto furioznn anluton nl la \'eno. Je nnn vorto!“ dirin ln ?

doktoro knj rignrdin ninjn filinojn kun iiorn ĝ..jn, ,,hndinŭ \

veupere mi okntcr ĉiu nlia nennencnjo pn-nknŭ pcnnnn, ko mi
'entns pntro de du bc-lnj ĥlinoj.

,Knj ĉion, kion unu el ili inm fnrin iiii nnkoraŭ povan
fari, por vin mnlĝojigi, kara pntro“, dirin )Inrion. ,tion pnr-
donn nl li nun, kinm m koro nnnn plonn. Diru, ke vi pnr-
donan al ni, ke vi volnn pnrdoni nl ii, ke li (*inm linvon pnrton
en via amo knj —— M eknili-ntin knj kniin ninn viznĝun nur
ln brunto de ln mnljuna homo.

,lnfnno, infnno!“ kviete dirin la doktoro.
kion mi bczonnn pardoni?

.l'nrdoni!
Efektivc, no ninj iidvlnj nnnnntoj

revenu, por fnri nl ni tinjn hintoriojn, tinm ni dm'au teni ilin '

nnnlproknime de ni; ni devnu nendi nl ili renkonte kurierojn
kaj lnni ilin veturi nur unu horon en tngo, gin ni enton nufiĉe
prepnritnj, por.ilin nkoepti. Kisu min, min kateto. l'nrdoni!
Kia malsaĝa infano vi eatas! Se vi min kvindek l'ojojn en
tago ĉagrenua, nnntatnli tute no, mi ĉion al vi pardonun,
eknter tia peto. Kinu min, min knteto. Prenu! por ln estin-
teco knj entonteco — purn kaIkulo inter ni.
fnjron! Ĉu la homoj en ln mnlvarma Decembrn nokto devnn
frostiĝi? Faru lume, vnnne knj gnje, nil mi nl tiu knj nlia
oerte ne pardono:!'

Tiel bonhumorn knj gnjn entin la doktoro! Kaj la injro
entin dinheligita, knj ln knndeloj lume brilin, knj gnatoj ve-
nndia, knj gnja movndo komencigin, knj ĉarmn tono de k0ja
ekncititeeo jam regin en ln tuta domo.

Oiam pli knj pli dn gnntoj venin. Lumnj okuloj nnlu-

\gi voluu ankaŭ fari muzikon.

DinheIign la Ĵ

Ln pnradixn birdo nur ln turbnno de niiijorinn Sniu-lu-y
tremin, kvnzaŭ gi denove vivigin, kinm ii \liriu. kv nnn l.'i

corte u-inn sinjoro Craggs. Al iii ili tion ĉi neninm \lims.
.Ln |nalbenita eknpedejo', diris ainjoru ('raggs.
,)li \'o|un, ke ĝi forbrulu ĝiu la fundunwnio.“ ĝWllis

ninjorino Snitchey.
,Li entna — li oatan — nnilgrnndu negoca nll-m iom

fortennn lllan kompaninnonf diris uiujoro ('mggn kuj mul—
trnnkvile rignrdis ĉirknŭen.

,,Ho, ho! Negocn nfero!
dirin ninjorino Snitcliey.

,Si ncinn, kio ĝi eatnn, negm'n nfero“. diris >injnrinn
('rnggs.

Sed (—nr ili tion ĉi ne aciin, tio ehle i-nlis lu kuiizo. kiul
|n pnrndizu iiirdo de ui|ijorino Snitchc-y ll('i mimwu- m-min
knj ĉiuj npnrtnj pnrtoj de lll orolringoj lh' ninjnrino l'ruggs
l0nil, kiel nuilgrnnduj noniloj.

..\li mirnn. ke vi povis veni. ('rnggu“. dirin lin mlzinn.
,,Sinjoro ('raggu nontan nin feliĉn. certe.“ cliriu uinjorinu

Snitchey.
,La eknpedejo tiel okupnn iliun tutan tonipon,' lilrln

sinjorino (.'raggs. '

.I'ernono, kiu havnn negocon, prnpre tutc ne dm'us ml-
ziĝi,“ dirin ninjorinu Snitchey.

Poste ainjorino Snitchey diris nl Ŝi mem. ke lu l'iglll'(i(l_
kun kiu ii tion ĉi dirin, trafis (Ĵraggs'on en lll profuudnn
do ln koro kaj ke li tion ĉi nentaa, knj sinjurino ('riigga ri-
mnrkis nl nin edzo, ke Snitcliey lin trompnu pout lu llnrno
knj ke li tion ĉi vidon, kinm eat0u trn malfruo.

8ed ninjoro Craggn, ne tre turnnnte ntc-uton sur tiujn (—i

rimnrkojn, ĉinm ankomŭ maltrnnkvile rignrdadiu ĉirknŭn-n, ĝis
lin okulo trafin (irnco'n, kiun li tuj nnlutiu.

,llonan tagon, uinjorino', diriu (?rnggu. ,,Vi mmm lwlcgu.

Ne \'olu min tion ĉi kn-digi!“

\'in — fraŭlino Via fratino, fraŭlino .\larion nnn —-“

,,llo, iii entan tute nnna, ainjoro (Ĵrngga.“
,,Jel —— mi — 6u iii entan tie ĉi?“ :lemnndin (Ĵruggs.

.Tie 0" Ĉu \'i ŝin tie ne vidan? Ŝi nun komencau dun—
con“, diriu Urace.

Sinjorn Cragga uurmctin la okulvitrojn |mr pli lmut' vidi,
rignrdin Llarionou kolkan tempon, tunin knj mutiu ln ukul—
vitrnjn kun kontentn mieno returne cn ln ingon kaj on lll p(n'mn.

Nun eknonin la muziko kaj la dnncndo kmnencifdx. lm
beln fajro gaje krakadis kaj' naltndiu, kvaznŭ m o-l grnndn
ĝojo mem volus danci. De tempo nl tempo ĝi ridadiu, kvnzuŭ

lafoje [:i liriladin kaj ruĝv
flmnadia, kvnzaŭ ĝi ontun ln okulo de la malnuvu 4'-i|l|lbro,
kaj infoje tiu M okulo ruze okuladis, kiol gnjn mnljunulu,
kinm li vidan, kiel ln pli junnj murmuretau cn la unguluj
lnfoje fgi incitante ludndin kun ln brnnMj d0 la iliko: knj
kiam gia naltantn lumo faladin uur ln mallumnin foliojn. ĝi
elrigardadis, kvazaŭ ili denove stnrnn ekntere en lu ninlvurmn
vintra nokto knj treman de la vento. lnfnje ĝin hum0ro
farigadin tute eovaga knj petoln kaj trnnuiradin ("iujn limojn,
kaj tinm ki lnŭte ridnnte 8utndin inter ln dnnmntojn pluvuu
da eenkulpnj fajreroj kaj en novagn ĝojo |emdis nin en ln
mnInovnn tubon de l' kameno.

Prenkaŭ jnm ĥniĝin dnn dnnco, kinm ninjoro Snitchey
tndin Mnrionon; ridetnntaj lipoj dezirndin nl li feli6on; angnj knptin la brakon de nia kompnniano, rigardnnta ln dnncndon.
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} 8injore %eknnlt'n, kvnnnll lin nniko estu mm.C. li wwli demndi'e.
,SilemteP diris 8nitehey. ,Li eet'n ee mi pli ol tri

horojn. u ĉion trnrignrdin knj volis preeinnn knlkulon. Li
—— Ahem!' '

\

Ln dnneo %lluion preteriris tre prohime preter
li; kiun li pnrolis. Ŝi rimnrki| nek lin nek linn kompnninnon, '

sed rignrdndis sur ninn frntinon en ln nnn de ln nnlono, kinm
tiu mnlrnpide pnAndis trn ln nin pnlnntn nmnso knj mnlnperis
el linj oknloj. .

,Vi vidns, eio estns bone knj gnste;l diris |injoro5
Crnggs. ,Li jnm pli ne pnrolin pri tio, mi pennnsl"

,Eĉ ne nnn vorton!'
,Kaj ĉu li efektive entu for? knj eknter dnngero?'

.

,Li tenns ninn vorton. En nin lelo de nukso li knn ln
'

detluo de ln nkvo veturns mnlsnpren de ln rivero knj kun '

veloj sub ln vento li nngns en tiu ci mnllumn nokto nl ln

maro. Li jn entns konntn riskemulo. Ln dellno, li diris, en
tiu ĉi tempo komencignl nnn horon nutnŭ noktomezo. Mi ?

gojns, ke gi estns 6nitn!' Sinjoro Snitchey vilis nl ai ln *

ŝviton de h visngo, kiu elrignrdie tute ruga knj ekscititn.
,,Kion \'i pensns,'l dirin Crnggn, .pri lu —'
,Silente!' nvertie lin eingnrdn kompnninno knj rignrdie

rekte nntnŭen. .Mi Vin komprenns. l'nrolu ncniun nomon
knj ne lnsu rimarki, ke ni pnrolns pri sckretoj. )li ne ecins,
kion ni devne penni; knj_por diri nl Vi ln veron, gi nnn
eetns por mi tute egnln. Ui uuu vern fnciligo. Mi pensnu,
kc lin sinnmo lin trompie. Eble ln knnbino nnknŭ iom ko-
ketis; tiel ĝi ŝajnna. Ĉu Alfred eetns tie cil“

'

,Ankoraŭ ne," diris sinjoro Craggs, ,oni lin ntendnn ĉiun
minuton“.

,.Boue,“ — uinjoro Snitchey denove viŝis nl ui ln frunton \

— ,,ĝi estne grnndn fnciligo. lli neninm nnkoraŭ estis tiel
mnltrnnkviln de lu tago. kinm ni komencis ninn kompnnion.
)li imenvas nnn ĝui ln vesperon, einjoro Crnggs.“ ,

Sinjorino (Traggs knj sinjorino Snitchey nliris nl ili,;
kinm li elparolis sinn inteneon. Ln birdo pnrndizn estis en 5

grundn eksciteco. knj ln soniletoj lnŭte sonis.
,,("iuj pnrolie pri tio ĉi, ninjoro Snitchey.

ke ln negoco estns kontentigital"
\

.I'er kio kontentigitn, min knrnP' demnndis sinjoro ?

Snitchey. '

.Ke nendofendn virino estie'elmetita nl ln mokado knj .

pripnrolado de ln mondo', respondis lin edsino. ,,Tio ĉi estns '

tute lnŭ ln naturo de ln negoco, tio iii eetnn vern.'
.Mi jam tiel longe kutimis,ll dirie sinjorino Crnggs,

,vidi ln negocon ligitan kun ĉio, kio detruns ln domnn feliĉon,
kc mi jnm estne kontentn, ke mi ncins, ke ĝi estu ln nckn—

*

ŝita mnlnmiko de nin trankvileco. 'l'io ĉi nlmenaŭ estnl
l|onestn kaj einccrn.“

.Knra edzino,' diris sinjoro Crngge, ,,vin bonn opinio
estas netaksebla, eod mi neninm diri|, ke ln negoco eutns ln
mnlamiko de \'in trnnkvileco.“

.Ne,“ respondis sinjorino Crnggs knj sknie einjn eoni-
letojn. ,,Xe, vi ĝin certe ne diris. Vi fnrigul ne indn je ln
negoco, se vi havus tiun ĉi sincerecon.'

,.Kiu tu6as minn foreston hodinii venpere, min knrn',
diris sinjoro Snitchey, donnnte ln brakon nl sin edzino, ,ln
mnlfeliĉo estis tute sur min nnnko; sed, kiel ninjoro Crnggs
scias . . .“

Sinjorino Snitchey ne lnsis iini ln komplimenton, ĉnr li
tiris sinn edzon nnnken knj postulis rignrdi tinn ĉi homon,
fnri al ŝi la komplezon knj rignrdi lin.

,Kiun, knra edzinol“ demnndh sinjoro Snitchey.
.,Ln kolegon de vin vivo; mi kompreneble gi ne entns

nl vi, sinjoro Snitchey,'l gemis, sinjorino 8nitohey.

Mi esperns,
l

l

l

m nnnnnn

,Xo, mi petns vin, knrn edzino,'l konnolis lin edzo.

! —k'

,Ne, ne,' diris ninjorino 8nieehey k_nn mnjestn %i'
,Xi konns minn ponieion. Rignrth lin, ln kolegon de vin
vivo, vinn modelon. ln konservnnton de vinj eekretoj, ln ho—
mon, nl kiu vi kon8dns, vinn dunn .mem' — —

8ekvnnte ln rignrdon de sin ednino. Sniteliey rignrdis
ninn kompnninnon.

,Se vi tiun ĉi venpemn povnn rignrdi nl tiu ĉi homo
en ln okulojn,' dnlirigin sinjorino 8nitchey. .knj ne ncins, ke
vi uuu trompitn, ke vi fnrigis ofero de linj intrigoj, sklnvo
de lin voIo, per in neklnrigebln soreo. do kiu mi vin vnne
nvertndis, — tiun mi povns nur diri: mi vin beduŭrnn!'

En tiu nnmn minuto sinjorino Cruggs regnlis per tundrn
Ĵ pnrolo linjoron (h-nggs. Kiel gi uuu uur obln, ii demnndis,

ke li nl sin Snitchey tiel blinde porns kontidi? Ĉu li volns
'

kredigi, ke li ne vidin, kiel Snitchey ouiris knj kiel sur iiii
viugo kuŝis ruzo, intrigo knj pcriido? Ĉu li povns nei, ke
jnm ln mnniero, en kiu tiu viiis sl si ln frunton knj mnl-
trnnkvile rignrdndis ĉirknŭen. montrns, ke io pese kuins surln konscienco do lin Snitchey, ee Iin Snitchey entute hnvne
konecienconP Ĉu eble alinj personoj nnkuii, kiul lin Snitchoy,
venns nl festnj veeporoj _kiol mnlkvietnj rnbi-toj? — kio oe—
tere estie ne tute prosporn kompnro, Mr li vvnis trn ln |mrdo
tre mnllnŭte. Knj ĉu li cfektivo on lu-ln lumn tngo (estis
prosknli noktomono) \'ulIu porsisti dofondi knj sulnoni siun

; Snitchoy kontrnŭ ĉin \'ideblnjo knj prmlonto knj kontrnŭ 6in
eperto de ln mondo?

Nek Snitohey nek Crnggs troviu utiIo lmtnli melknie
kontraŭ ln iluo de tiu ("i kolero, sed nmbnii konteutigis nin
trnnkvile nngi kuno kuu ln lluo, gi. ĝin forto mnlgrnndigos,
kio efektive furigis en ln minuto, kinm oni komencin novnndancon. Tiun ĉi oknzon uzin sinjoro Snitvhey, por peti de
ninjorino Crnggs iinn mauon, dum sinjoro Crnggs ostis tiel
galnntn knj invitis sinjorinon Snitchey. Ln ninjorinoj, post
kelkaj fncilnj deflnnkignj — kieI ekzomple: .kinl Vi ne in—
vitnu nlinn?“ nŭ: ,,mi sciu, ke \'i estos kontenta, se mi ri—
fuzos.“ uli: .mi' mirns, ke \'i oketer ln ckspmiojo povns
dnnci,' (tio ĉi jnm iercante) — fnvon- konnentis knj ko-
mencis ln dnncon.

(Dnŭrigo venoe.)

Vizito de ll steloi snr la tero.
Ĉiuj stcloj ekdecidiu
Ekvojngi tur ln terou.
Al umstrino iii dirie
Sinn volon kaj ospcron:
..\'i jn tie tro mnllougo
(in-ton — unu, du monntojn;
Xi vizit0s regnon homnn,
\'idos ninjn kornmntojn . ..
Sed nin|trino al la. steloj
Tinm donis ln respondon:
.,Restu tie ĉi en domo —
Yi mnlbenos poste mondon!“
Snknjn vortojn ne niiskultis
Tnmen steloj ln trudemnj,
Knj senĉese ili tedis
La mnstrinon — nespertemnj:
.Sed komprenu nin, mnstrino,
8ur 6ielo ni sidnnte
Tute jn ne konns tiujn,
Kiuj knntns nin konstnntel
Ĉiu jn el ni sur tero
annn sinjn ndornntojn,
Kinj sendnn nl ĉielo

—

“u4n



LL lBPlBAITl8'l'0 Pnlo "
Himnojn, genojn, nmohntojnP " Sonnn jurn promennro . . .

—— ,Vere', dirin ln mntrino, — .Ho!. . knregn . . . ho, nngelo,
,lli knntnn Vin We; Finnĉino . . . llo, Mnriol . .

8ed, \'in ili ne konnnte, Nin vi nun je eterne,
Vin ndornn jn — nn blinde! Antnll homoj, nntnŭ Dio!'
lli, dum \'i uu ĉielo. Tiel li knrennn, jurnn
Ĵnrnn nni Vin eme, Amon vernn hj brulantnn,
Ĉnr neniu jn ntingon Tiel kinu tiu homo . .

Ln kniitnn en interno! anpon npud li sturnntnn.
Se \'i tnmen volnn ncii Sed nubite nl li ŝnjnnn,
lnIfeliĉnn \'inn norton, Ke Mnrion iu tenns
lrn — ned Vi rexnemoron ' ĈirknŭpreneL'. ,Ho. pro Dio!.. ..'
mm nnnnn pntrnn vorton'. | (anpon tuj dinbloj prenae).
Knj ln nteloj nl vojngo : Knj cetere, knj cetere
Tuj pretigin nin kun gojo, —

:

l)nŭrin tio gia mtiteno. —
Kaj jen bnldnŭ ili entin :

Elrnpidnn el ln domo
Al ln tero nur ln vojo . . . ; Ĉiu frenn kun mieno.

. .
_

: Ln gautinojn de l'hotelo
Kinm nŭdin nnn ln tero,

: iii jnm \'idas "" " etrnt0j. \
. . Knj jeu andnŭ promenndnal.“ ntendne 8"! honoro,

Brnk' en brak' ln enmnto'('ie en plej doIĉnj tremoj .

Sed neniu tie nŭ dĴ " ' ' '

Tuj ekb'ntin homn koro. :

D ] d lĉ ' v t 'Tutn tcrn junulnro | 00 a nmo' o M oron.
.. .. : m el la junulnroDe l“ M “ """ ĥnon :

Nun ninlbenun ninn norton'Knj nnn pncienc' ntemlin ' ' '

Ĉiu ninn nmntinon. :
o '

.Ĉi“ MMM ““ nnltiu ' :
Kio fariu tinn hngon.Kun felic' en ln mieno, : Ke nntnlle tre ""“aĴKe li hnvon de proluime

: Steloj, ““ degirigaj _..Sin' en nia 6irkaŭpreno. : Nune catna mnlbenntnj?
Ci“ homo dnnku Dion, : Kio fnris, Vi demnndas,Ĉi“ bennn " MMM \

Tinn hngon nun subitun?
K9 " ““ nnn ekkono. : Kio knŭzil mnlfeli6on
SĴ“ knmn, 'iln ntelon! ' Knj esperon renversitan?

_ ' _ : Ŭefa knŭzo, ke malbenoj
Dum la tera junulnro : hun el ““ ““ '0“"'

_Entan plena de cnpero,
: Entan — .ke ln .,,ntelon'.aa

Bulnj nteloj de l' ĉielo ; Pl| prokume, ph ekkomn . .

Alveturin al ln tero. :
. '

_Tuj |in iIi jnm dinmetin ' Ĉiuj nteloj ofenditajŝn plej grnn:n lh hot;lo ' ' ' :
Forveturis ln ĉielon

" veepero e . por “J Kn' nt kelkn' larmn' ta o'Ĉm-l """ —'e.ed nnn celo. Jnii!l:;ingin|ian celonl. 83
““ l' \'enpero m 'M"'

— ,,Sagn nin ntelmnntrino!Ke gnntinoj “ belegnj Snnktn entin vin vorto!Morgnŭ montron nin mntene, Prenu nun ln tutan teronmm www"" "'“8'0- L. dinbloj knj la morto! . .Tinm tre mnlg0jigitaj Tnmen kiel vi mnntrino,Ĉiuj ““ ““ “ domon;
Antntleentin

ni.nn
norton?Pont mallonge la M0l'fe0

Ki0 wldil Vi9D nĝanĈirknŭprenieĉiun bomon. Knj profetnn ““ \'orton?“Kxo estu en " nongo,
— Se Vin iu ne rigarduNi prinkribi eĉ “ proron, Trn'ĉielnj trn npeguloj,C? m nentn|, ke preclze Sed rignrdnn Vin per aorbnj'.lĵon hf' m ““ povoo. Ne trompnntaj ein okuloj, —N en ““ e'_ lok_cto
Tiu vido| jn nendube,I:)m "" pn'h'b' volnn,
Ke nmntn lin ,,|telo'luel . . . tnmen tee! — mi ddu, E“" ““ ln lumn kronoOni “ " nong' pnrolnn:
Nur dinblo — ne nngelo'..}Io, vil . . ho, vi! . . min beln,

\ Fez.Min knrn, ho, Heleno! . .

Vinj kinoj knj knnnoj'
Unn pregu nl kuneno.

+
Knj nlin, anmemnlo,

in jnm hnvnn ee l' nltnro,
Knj nolene — en ln lito —

__ mr"; : .
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